
غزل شمارهٔ ۸۳

ر ی رطا شُ ِفتِ زز د 
ر ی رفا ما  ما ِدوی ور ز

قِ ق ار نِ ه وی وت وت
ر ی ردا   انورِ شاه کا

 ت رشِ خا باد ی یار
ر ی رفا ون ی  دورت را 



بازی را مل باد ای دل، ی دار
ر ی رطا  ود و ود یملا 

 دی از هٔ ددار باری د د
ر ی ران مایان جان و جا ور

از ن نان ملا دد آ وی
ر ی را نان ِیان 

بِ حاظ و من واظ  ر از خاقاه
ر ی رجا   دی؟  ی آزادی



تفسیر فال

آبی که ریخته شد، دیگر به سادگی جمع نمیشود و این حقیقتی است که

باید به آن توجه کرد. این عمل، یک کار انجام شده است و اکنون زمان آن

فرار رسیده که در صدد جبران آن برآییم. در زندگی، هیچ انسانی بدون علت

یا توجیه قابل قبول مجازات نمیشود و هیچ سر بیگناهی بر دار نمیرود. تو

قادر خواهی بود از این ورطه خطرناک نجات پیدا کنی و با ارادهای قوی خود

را از چنگال مشکلات رها کنی. همچنین، لازم است کدورتها را با صفای دل

پاسخ دهی؛ چراکه تنها از طریق صداقت و پاکنیتی میتوان به آرامش

حقیقی دست یافت. بندهای محدودیتها یکی پس از دیگری باز میشوند و

تو به آزادی واقعی خواهی رسید، آزادیای که نتیجه تلاشهای مداوم و

تصمیمات درست خواهد بود.
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